Mosa i yac 185

The main trend of valuation is purism. The researchers sought to avoid
common elements with Russian, Polish. The Kyiv school (A. Krymsky,
Y. Timchenko, O. Kurilo) was against the international elements in the
language and offered to replace them with artificial words. The folk
language for representatives of this course has advantages, because it is
understandable and does not change quickly, in contrast to the artificial
book language. But writers in their literature practice use artificial words
rarely. The Kharkiv school (O. Syniavsky, M. Sulyma, M. Nakonechnyi)
considered borrowing to be a natural phenomenon. Other terms used
in literature, when there is no corresponding word in the Ukrainian
language, and also with a stylistic purpose. Writers want to create
a professional environment, to establish the language of the intelligents.
Even writers who in theory have opposed other language words use them.

Linguists used principles of terminology development to standardize
general vocabulary.

YAK 81'38 AHacTacis CuHMUS

YU MOXE BYTU CEHC BE3 CMUCAY
ABO CMMUCA BE3 CEHCY?

Cmamms npuceésauena Numannio QYHKYIOHY8AHHS JIeKCeM «CEeHCH
i «cmucny 8 cydacHii YKpaincoKiu Mo6i. AHaniz 3HauyenHs yux NOHAMb
basyembcs HA iIXHLOMY (DYHKYIOHYBAHHI 6 DI3HUX MUnax OUCKypcy.
Jlocnioxcennsi  ghinocogpcokux  Oxcepen  0ano MONCIUGICMb — ABMOPY
npuimu 00 GUCHOBKY NPO NPABOMIPHICMb BHCUBAHHS TEKCEMU «CMUCTY
AK mepmMiHa Qinocogii.
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The article is dedicated to the issue of the functioning of the lexemes
«meaning» and «sense» in the modern Ukrainian language. The analysis
of the meaning of these concepts is based on their functioning in different
types of discourse. The study of philosophical sources gave author the
opportunity to come to the conclusion about the legality of the use of
lexemes «meaningy» as a term of philosophy.
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Po3pizHeHHs 3HaueHb CIIiB, TEPMIHIB i iX MpaBUIbHE BKUBAHHS
3abe3meuye Oe3nmepepBHUI pyX HAayKOBOTO 3HAHHS BIIEpes.
Po3BuTOK HayKW, TEXHIKH, KyJABTYpH 1 CYCHiJIbCTBA B MLIJIOMY
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CIIOHYKA€ JI0 CTBOPEHHS i YKOPIHEHHS HOBUX CIIiB, IO PO3LINPEHHS
napagurMaTiyHuX, 30KpeMa CHHOHIMIYHUX BiJHOLIEHb. Yce
YacTile 1e CPUYMHIOE TIOTUTYTaHHS CJIiB, ONIM3bKUX 32 3HAYEHHSIM,
a iHKoMM 1 B3arami iX BiIHEceHHA A0 CHHOHIMIB. Hampukmaz,
«Cmucn (cenc) xutTs» [DnextpoHHas Oubnmnorexka Kaszea,
«51 BupimuIa 3poOUTH 10 TEMY JIMIIIE JJIsl OTUTYBaHHS, TaK SK TeMa
mpo cexc (cmucn) KUTT Bke €.» [OcBiTHI BeO-pecypcu], «Cenc
y4acTi Ykpainu B €Bpo-2016», «“TonoBHuU# cmuca noizaku 30ipHOT
VYkpaian Ha €Bpo — nicuxonoriuyHa peadiniTanis 36ipaoi Pocii. Adu
TaM ce0e He BiAYyBaJd HAWTipIIO0 KOMAHIOK KOHTHHEHTA . —
Ilerpo Onemyk» [AprymeHT].

Uwu crpaBai 6:1m3bKi 32 3HAYCHHSIM CJIOBA 3aBXKIN € CHHOHIMAMU
Ha IO3HA4YeHHs Toro camoro sBuia? /s toro, moO BiAnoBiCTH
Ha Ie 3amuTaHHd, Tpeba 3amMOWTHCh Y ceMaHTHKy cioBa. Lle
CTOCYETBbCSA 1 BCTAHOBIIEHHS BIAHOIIEHb MDK JIEKCEMaMHU CMUCT
1 cenc, MO NaBHO YBIHIUIM B YXKHTOK B YKPaiHCBKY JITepaTypHY
MOBY.

CroBHUKH Cy4acHOi YKpaiHCHKOi MOBH, 3aCBiNUYIOTh, IO IIi
JIBa CJIOBA PO3PI3HAIOTHCS 3HAYCHHSIM:

«Cenc, y, yon. 1. CyTtp 4oro-ueOyap; 3micT... 2. Po3ymna
mifcrasa; pamisf. ... Maru ceHc — Te came, mo Maru parifo...
3. Mera, ocHOBHe Npu3HaYeHHs 4oro-HeOynb...» [CYM: 124];

«Cwmuc, y, 9on. 1. VsBIeHHS PO MIO0Ch, IOHSTTS, PO3YMIHHS YOTO-
HEOyIb. .. // Porb, BaXKIMBICTh 4OTO-HEOYIb... 2. BHYTpIlIHIN 3MicT,
CyTb 4oro-HeOynp; 3HaueHHA... 3. MerTa, 3aBmaHHs, NPU3HAYCHHS
40ro-HeOyb. . . // posm. Kopucts, Burona. .. » [CYM: 405].

Y TmymadeHHSX [HUX CIIIB HAasBHA BIAMIHHICTE MiX JBOMa
HOHATTAMH. Y BU3HAYEHHI JIEKCEMH CMUCT eKCIUTIKOBAHO CKJIAAHUK
po3yMy, TOOTO 3HaTHICTH JIOMUHU MHCIUTH, BijgoOpa)xatu
1 mi3HaBaTH, TOMI SIK CeHc — IIe BXKE IIOCh OCMHCIICHE, I0Ch
nepeBe/icHe Ha HACTYNHUI PiBeHb — BiJl OCMHCIIEHHS 1 MUCIICHHS
1o 3micty. CeHe — 11e 0opMIIeHUH Y KOHKPETHE 3HAaHHS CMHCIL.

[Ipote xou mi cnoBa 3aikCOBaHO B aKaJIEMIYHOMY CIIOBHUKY
Cy4acHOi yKpaiHChKOI MOBH, HEMA€ €IHOCTI LIOAO PEKOMEHIauin
CTOCOBHO iXHBOTO BKMBaHHS. 30KpeMa BKa3aHO Ha PO3MOBHHI
XapakTep JIeKCeMH cmucii 1 TMoTpeby 3aMiHIOBaTH ii JeKceMaMu
3micm, 3HaueHHs, 2ny30, CeHC, payis 3aJeKHO BiJl KOHTEKCTHOTO
3HadeHHs [Kynerypa... 1990: 62 — 63].
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MoBHa K TpaKkTHKa 3acBiAYy€ HETOOAMHOKI  (akTH
(GyHKIIOHYBaHHS IIi€] JeKceMH B Cy4acHiIi yKpaiHCBKiii MOBI,
30kpeMa sK (inocodcrkoro Tepmina. I[IpoGmema po3pisHEHHs
ceHcy 1 cmuciy moctaja Iie Ha camMoOMy IO4arky (OpMyBaHHS
y dinocodii cBoei Tepminoorii. [Tomryk cMUCTY B MOBCSKACHHIH
pEaNBbHOCTI — OfIHE 3 ONIBIYHUX MUTaHb (imocodii. CMuct — e Ton
BUKJIMK, 1[0 KHJA€ JIIOAMHA HEOCATHEHOMY 1 He MiABIagHOMY ii
noBkiumo. Tepmin cyuucn y dinocodcbkoMy AUCKYPCi M€ MUPOKY
W BY3bKY IHTEpIIPETAIlil0: «IOHATTS, IO IMTO3HAYA€ BiIHECEHICTh
3HAaKa, SIBUINA, IOMIl 0 JIOOMHH abo0 [AesKOol BMINOI ICTOTH
(mmpoke BXKHMBAaHHA); MOHATTS, IO XapaKTEPHU3Y€E 3MICT MOBHHX
BHCJIOBJIIOBaHb (By3bke BXuBaHHA)» (mepeknan — Cuuuys A.)
[KacaBuu 2009].

B icropii ¢inocodii mpobmemy cMuCIy — pO3TISAANH
y ¢inocodcrkux mpargx aHTu4HI Qinocodu. OgHUM i3 MEPIINX,
XTO 3BEPHYB yBary Ha moTpeOy BCTAHOBJICHHS BiJHOIIEHb MiX
iMEHeM 1 MpeIMeToM, KM BOHO MO3Hayae, Ha3uBaroTh llmaToHa.
VY nianosi «Kparum» dinocod po3mipkoBye mpo afeKBaTHICTH iMEHi
«3a TIPUPOJIOIO» 1 «3a JIOMOBIECHICTIO», TOOTO MO BiJHOIICHHS
Ha3BU JI0 TOTO, IO Ha3MBAETHCA. 3 MOMISLY iCTOPHKIB (inocodii,
BIIEpIIE JYMKY IIPO 3B’SI30K CJIiB 3 JIOACHKUM YSBJIECHHSIM IPO HUX
BUCJIOBUB Apucrorens [Apucrorens 1978: 93].

HactymauMm KpokoM y Tmi3HaHHI CYTHOCTI TOHSTTS CMUCH
CTaNHu MIpKyBaHHS CTOiKiB, sIKi KpiM TOTO, IO MO3HA4Ya€e (MOBHE
BUpaXXEHHS), 1 peanbHOi peui (00’€KTa MO3HAYEHHs), BBEIU IIE
TPETi KOMIIOHEHT — Te, IO MMO3HAYAEThCSA, Y CMUCII MHCIUMOTO
1 mpeaMera, IO MA€ThCs Ha yBasi [AuB., Hamp.: CexcT DMITUPUK
1976: 329]. V cToikiB cMUCH YNOAiIOHIOBAaBCS MOCEPEAHUKY MiX
piudro, MO BUKJIWKAE YSBICHHS, W YSBICHHSM SIK ICHXIYHOIO,
Y MEHTAJIBHOIO, CTPYyKTyporo. Came MOMISAM CTOIKIB 3aKiIajiu
OCHOBM TOTO, IO Ii3HimIE HiMenbkuil Qinmocod, omuH i3
3aCHOBHHKIB Cy4acHOI CHMBONICTChKOi Joriku lorno6 @pere
(1848 — 1925) Ha3BaB «CMHUCIIOM MOBHOTO BHCIIOBJICHHS.

I ®pere yBiB KaTeropito «CMHCI», MOSBa SKOI MOTHBOBaHA
nmoTpebor0 po3pi3HEeHHS iMeHi (BuUpasdy), 3HAYEHHS Ta CMHCIY,
a He Jume iMeHi Ta 3Ha4eHHs, AK Iie Oyno pasime. YdeHui
y cBoii mpami «[Ipo cmucn i 3Ha4YeHHS» UITKO pO3pI3HIE
TOHATTA cmuca 1 3nauenns. «Konu cioBo BKWBAIOTh 3BUYANHHM
croco0oM, TOxi Te, IPO IO XOUYTh CKa3aTH, € HOTO 3HAYCHHSIM.
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Ane iHONI XOUYyTh CKa3aTH I[0-HeOyab MPO cami ClioBa abo Tpo
ix cmucn. Take TpamseTbcsi, HAMPHUKIAA, KOIU MU IEpPeIaeMo
Yyl CJIOBa 3a JOMOMOror mpsmMoi MoBH. Tomi cioBa, mIO
BUMOBJISIIOTBCSL HaMHM, I[1O3HA4YalOTh INEPLI 3a BCE CJIOBA IHIIO]
JIOAWHW, 1 JHUIIe @i OCTaHHI MaroTh 3BHYAiiHE 3HAYCHHS.
B mpomy BumaaKy MH MaeMO cCIpaBy 31 3HaKaMW 3HaKiB.
TakuM unHOM, BepOanbHOMY 00pasy B JlalmKax HE Moxe OyTu
MPUNNCAHO 3BUYaliHe 3HaueHHD» (mepeknan — Cunuys A.)
[@pere 2000: 231-232].

Bepyun nmo yBarm MipkyBanHs I. ®dpere, MOXKHa BHOKPEMUTH

Taki BiIHOLICHHS: 3HAUEHHS — CEHC, 3MICT — CMUCI. «3Ha4eHHS,
a, cep...2. Cyts doro-ueOyap; 3mict» [CYM: 648]; «3wmicT, y,
yon 1. Te, mpo LIO TOBOPHUTHCH, PO3MOBITAETHCS Ae-HEOYIb,
T€, IO ONHCYETHCS, 300pakyeThcsl (MEpPeB. y KHU3iI, CTarTi
i T iH.). ... 2. CyTh, BHYTPIIIHA OCOOIHBICTh YOTO-HEOYHb.
3. PozymHa ocHOBa, MeTa, IpU3HAYEHHS Y0r0-HeOynb. ...» [CYM:
624]. BuzHayeHHS CMHUCIY, CEHCY, 3Ha4eHHS i 3MICTy, MOAaHi
y CIOBHUKY yKpaiHCBKOi MOBH, JAlOTh TiJICTABH CTBEP/KYBATH,
II0 CMHUCII 1 3MICT MalOTh 33 OCHOBY CKJIaJHHK PO3yMY, TOAI SIK
ceHc 1 3HadeHHS — BiAuyTTa. OTXe, PO3MEKYBaHHS LHX CIiB
y TEPMIHOJOTIYHOMY 3HaY€HHI MOTHBOBAHE iX CEMaHTHKOIO.

Kpim Toro, Bapto BpaxoByBartu, mo mis @Dpere i iioro
MOCTIIOBHUKIB 3HAYEHHsI IOB’s3aHE 13 3arajbHO BH3HAYCHHM,
YHIBEpCaJIbHUM PO3YMIHHSM CJIOBA, @ CMHCI — IIe T€, 0 MaloTh
Ha yBa3i, 0 IPUXOBYE CIIOBO SIK BepOanbHUN 3HaK. ToMy cMuci
€ SBUIIEM BTOPHMHHUM, SIKE BHHUKA€ B pe3yNbTaTi 3aHypEHHS
y UOWHY TPUXOBaHOI 3a ciioBaMu iHQopMmarii. CMUCIT He MOXKe
BUHUKHYTH 0€3 3HaueHHs, BiH € Horo mnopomxeHHsM. Tomy
y BIAHOWICHHAX MIX 3HAYeHHSAM 1 cMuciom 3HaYeHHS — IEPBUHHE,
a cMHCa — BTOpUHHHM. Taki K BiIHOIIEHHS CIIOCTEPIraEMO MiX
JIEKCEMaMH 3HA4eHHs 1 3micm, 110 MOXKE CIIYTYBaTy MiJICTaBOIO JUIS
3BY)KCHHSI BXKMBAHHS JISKCEMU cuMuca K (pimocodcbkoro Tepmina
1 TTOCTYTIOBOIO 3aMiHOIO HOTO JIEKCEMOTO 3MicH.

Bomnouac dinocodis posrsigae cmuca i K OMHY 3 0O3HAK iIMEHi,
IO XapaKTepu3ye Horo 3MicT. Y TakoMy pasi CMHCI OXOIUTIOE yCe,
IO MiTAETHCS PO3YMIHHIO.

Y denomenonorii Enmonna I'yccepnsa (1859 — 1938) cmuci,
abo HoeMa, cXapaKTepU30BaHUM TaKHUMHU PUCAMH, SIK iJealbHICTh
1 OO’€KTHBHICTh, IO BIAPI3HAIOTH WOTO BIJ KOHKPETHOI
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MEHTaJbHOI MOAil, TOOTO aKTy MO3HAYEHHS YW OCMHCIICHHS,
3 OmHOTO OOKY, 1 TPaHCUIEHIEHTAIHLHOIO CHOC0o0y ymomiOHeHHs
CMHCITY, Y1 HOe3HCa, — 3 IPyroro.

VY repMeHeBTHII, 1[0 BUHUKJIA paHille, aje MOTiM YacTKOBO
s3nunacs 3 (peHOMEHONIOTi€r0, ChOTONMHI ICHYye JBa  THIH
TEePMEHEBTUYHAX METOMIB, IO BiIPi3HAIOTHCS ILIOAO CMUCIY:
posropraHHa 1 peaykuis cmucay. [lepmmii Meron orpuman
3aranbHOQIOCO(ChKe Bu3HaHHA. Cepen WOro NPUXWIBHUKIB
HazuBatoTh [.-I. Tamamepa, M. Xailigerrepa, yxe 3rajgaHoro
E. T'yccepnsa, B. Hineres, ®. llneiiepmaxepa. dpyruit merton
BM3HAYAIOTh AK CHEMialbHO HAyKOBHH, M0 3aCTOCOBYIOTHh
y JiTepaTypo3HaBCTBi, MPaBHUYINA HayIli, IICUXOJIOTIi, eTHOTrpadii,
SIKI BUXO/ISTB 3 CEMIOTUYHOI 1 TIHTBOAHAITUYHOT TPAJIUILIi, TOMI K
3aBJaHHs CIEIialbHUX TePMEHEBTUYHUX TEOPild (GOPMYIIOIOTh SIK
METOJIOJIOTIYHI TpaBHiia PEKOHCTPYKIIII 1 PO3yMiHHS aBTOPCHKOTO
cMuCIy; MeTy (itocopchkoi repMEHEBTHKH BOAYarOTh B aHai3i
MOBHOTO JIOCBIy SIK 0COOMMBOI (popMH CTaBIEHHS JIIOAEH 10 CBITY
[/lyxoB 2006]. Tomy y cmucioposroptyBaibHill ((inocodcebkiit)
TePMEHEBTHUIIl CMHCI € 3MICTOM CKJIaJHUX CMHUCIOBHX CTPYKTYD,
0 MOXYTh OyTH BiTHECEHI JO MEBHUX MOYATKOBUX XBIIIIOBAHb.
Po3ymiHHS — 1€ 3BOpPOTHHH HpoLEC MEPEBEACHHS CMHCIOBOI
CTPYKTYPH B «IyXOBHY KHTTEBICTH il JKepema», TOOTO y 3HATHI
HEI0 ICTOPUYHUHN JTOCBIiJ.

LixaBo, mo Ak y $pEeHOMEHONOTii, TaK 1 B TO3UTHBI3Mi CMUCI
(HOoeMa) BHUCTymae sSK Te 3arajibHe, II0 00 ’€IHYE pi3HI MOBHI
(eHOMeHH, IIe XapaKTepPUCTHKAa CHHOHIMIYHMX BHUCIIOBIB, IO
MAalOTh pi3HE 3HAUeHHS (JeHOTar).

VY ninomy dinocodiss XX cT. iHTEepIpeTyBaia MOHSITTSI «CMUACI
3 Mo3uLid cyOcTaHIiOHANI3MY 9M (DyHKITIOHATI3MY, AKi 9YaCTKOBO
30iranucs 3 MPOTHWIIEKHOCTAMHU aTOMI3My 1 XONi3My, HaTypaiizmy
1 KynerypoueHTpusMy. [IpuXuinbHHKH  CyOCTaHIiIOHAJI3MY
BBaXXAaJTH, 1[0 CMUCI (CJIOBA, Mii, peaThbHOCTI) — II€ Te, 10 MOXHA
JIOKai3yBaTH, 3HAWTH 1 3pPO3YyMITH 3 MEBHOIO JOJEI0 YCIIXY.
[MpuxunapHUKK QYHKLIIOHANI3MY HE PO3IISAAIH >KOAHOTO CMHCITY
Hi B MOBI 4M B Mi3Kax JIOAWUHH, Hi B CyCHUJIBCTBI UM y TPHUPOLI,
AKIIO BiH HE BHECEHWH 10 HUX JIOMUHO0. 3HAIEHO 1 3p03yMilo
Moke OyTH JMIIe Te, IO 3pO0JCHO U MPOAYMaHO JIOAHHOIO.
3Ba)karouu Ha Te, MO0 JIIOAH BiAPI3HIIOTHCS OJUH BiJ] OJHOTO, YCITX
MOpO3yMiHHS Takox oomexxeHmit [Kacasun 2009].
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CroronHi y dinocodii cmucr — e «1) ocodnuBuil 3MicT, TKUM
JIONWHA HAOUISIE TIPOSBU CBOEI XKUTTEMISUTHHOCTI, MPEIMETH Ta
ABUILA 00’ €KTUBHOTO CBITY B IPOLECi HOTO TyXOBHO-IPAKTUYHOTO
OCBOEHHA 1 BHACJIIZOK IOIO HAJA€ IM IIEBHOTO 3HAYEHHS
B CHUCTEMI JIIOIICHKOI KYJBTYpH, B i€papXii CYyCHJIbHUX LiHHOCTEH.
XapaKTepu3yroun CyCITLTbHI BIACTUBOCTI pedeld, CMICI HaroJoIIye
ix Micie B KHTTi JIOAWHH, BKa3ye Ha IXHE CYCIIbHO-iCTOpUYHE
MIPU3HAYeHHSA. Y IOMY PO3YMiHHI TOBOPSATH TPO cMuci Oymms,
cmuca npayi, cmuca scumms tomo. B ineamictuunii dinocodii,
30KpeMa EK3WUCTCHINAi3MI, CMHCI YacTo HaOHUpae MiCTHYHOTO
3Ha4YeHHs; 2) XapaKTepHCTHKa BHPA3iB MPHUPOAHMX, CIEHiaJIbHUX
HAayKOBHUX 1 IITYYHUX MOB, SIKa BU3HAYa€ IPABOMIPHICTh BXKMBaHHS
UX BHpa3iB y Mexax NaHoi KOHKpeTHoi MoBH. Hamp., y Mexax
MOBU KBaHTOBOi M€XaHIKM NpaBOMIpHUIl BuUpa3: «Enexmpon mae
iMnynsey, ane HenpaBoMipHUiL: « Enekmpon mae pyxuy. Tomy niepiie
BHUCJIOBJIFOBaHHS MA€ CMUCII (€ CMUCIIOBUM), & IpyTe HE Ma€ CMUCIY
(e HeocMmuCIIeHNM, Oe3nTy3auM). KputepieM 0CMUCIIEHOCTI BUPa3iB
CIIyXaTh 3aKOHM (YHKIIIOBAaHHS MOB, 30KpeMa Il HPUPOAHOI
MOBM — TpaBwia rpamarukd. Ciig BiIpi3HATH HEOCMHCICHHN
BUCITIIB BiJi XHOHOTO. LI OCMHCIIEHICTh BUSBIAETHCS B TOMY, IO
XHOHE BHCIIOBIIIOBAHHS € OCMHUCICHHM 1 HOTO 3amepedeHHs Jaec
ICTHHHE BHCIIOBJIIOBaHHS, a 3allepeueHHs Oe3Ty30T0 — 3aBXKIHU J1a€
0e3nty3nuii BuciiB» [Dinocodepkuii... 2002: 590].

Tepmina cenc 'y  inocopcbkux  EHIMKIONETAIHUX
CIIOBHHMKAaX, JOCTYIHUX HaM, a OTxke, U y ¢inocodcrkomy
muckypel He 3adikcoBano. Kpim Toro, miei mexkcemum Hemae
1 y CIIOBHUKAX Cy4acHOI pociiichbkoi MOBH. 3BiJJKH X 3’ SIBHJIACS BOHA
B YKpaiHCHKiil MOBi?

CyuacHUWIl CIIOBHHK IHIIIOMOBHUX CJIB TIOMA€ CMUCT 1 CEeHC
K CHHOHIMIYHI CJIOBa, TOB’SI3YIOUM IOXOIKCHHS JIEKCEMU CEeHC
3 JJATUHCHKOIO MOBOIO 1 OITUCYIOUH TaK ii 3HAYCHHS: «[JIaT. sensus —
cmucnn < sentio — yBakal| — CyTh, 3HAYEHHS UYOTO-HEOYIb)»
[CyuacHuii cnoBauk-MiHiMyM...2008: 590].

Ha mamy aymky, Ui Kpaimioro po3yMiHHS 3HA4€HHS JIEKCEM
cmuca 1 cenc Tpeba 3BEPHYTHUCS JIO 1HIIUX MOB, SIKi JIOTIOMOXYTh
3arTMONTHCH Y IXHIO BHYTPIIITHIO (OpPMY.

«CeHcy OyB 3amo3uueHHi i3 MONbCHKOT MOBU. Tlonbceke sens
TTOXOMIUTH BiJ JIaT. SENSUS «MOYIYTTS, CBIIOMICTb, PO3yM, 3HAYECHHS,
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3MICT, JyMKa», Ba)XJIMBO, II0 IMCHHUK TIOB’S3aHMN 13 sentio
«BimayBaro, po3yMiro» [Stownik jezyka polskiego 1997].

B anrmmiiicekiii MOBiI Sense (CEHC) BUKOPUCTOBYETHCS JUIS
MMO3HAYCHHS YyTTEBOI Kareropii, y3my, ayTTs. Tomi, sk meaning
(cMuCIT) OKPECITIOE 3MICTOBUH 1 OHATIHHUY CKJIATHUKY, TOCTiBHO
MepeKIaAaeThCs K «3Ha4eHHs» [Longman...].

VY dpaHiy3bKiii MOBI 7151 ClIOBa e sens ICPBUHHUM € 3HAYCHHS
BIIYYTTiB, aJie TIIyMadaTh HOTO SIK «CMHUCI 1 MIOAAI0Th CHHOHIMOM
o cioBa la signification — y TepeKNaii «3HAYCHHS, CMUCID).
V nedinimii ciaoBa /e sens akIeHT poOUTHCS came Ha 9yTTeBe [Le
Nouveau Petit Robert 1993: 2071].

Sk cBimuarh  JekcukorpadidHi  JDKepenla  aHTTIHCHKOI
1 (paHIly3bKOi MOB, CIOBa ceHc 1 cmuca MalOTh Pi3HI BHYTPILIHI
dopmu. Cenc, ik 6a4MMO, TTOB’I3aHUHA 3 BIAIYTTAMU, & CMUCT — 13
3HadeHHsAM. Kpim Toro, BapTo 3BepHYTH yBary Ha ()yHKIIOHAJIBHY
aKTHBHICTh JIeKCeMH cmuca y (imrocopchkoMy AHCKYpCi, IO
€ MiJICTaBOIO JUIsl BU3HAYEHHS i sk (inocodcrkoro Tepmina.

Po3mnsHyBIIM yci HaBeieHI BU3HAUSHHS, MOXEMO BHOKPEMHUTH
KpIM BIJHOIICHb «3HAUEHHS — CEHC», «3MICT — CMHCI» e i —
«CEHC — BIMUYTTS», «CMHUCI — MHCJICHHs». [locTae mUTaHHs, TO
1o >k OyJio MepBUHHHUM, BiquyTTs 4u MuciieHHa? Ha Hamy nymky,
MEPBUHHUM € BimuyTTsa. [liATBep/DKEHHAM ITi€l TE3W € cxema
CTPYKTYPH OCHOBHHX (POPM IMPOSIBY TICHUXIKH OCOOUCTOCTI:

1.3.1. CipyKmypa 0CHOGHUX (oPM NPOAEY NCUXIKY ocoducntocmi ma ix
630€M00ii"
CXIATOBHMH CTPYKTyPH OCHOBHHX (opM MposBy MCHXiKH OcoGHCTOCTI €
TICHXIHI IPOITeCH, CTAHH Ta BIACTHBOCTI (PHC. 1).

Crpykrypa ocHoBHHX (JOPM IPOABY NCHXIKH 0coBHCTOCTI ‘
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[Kpons 2004: 120]
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OTxe, cmucn — ye nesHum uuHom ogopmaeHuti ceuc. SIKIo
CeHc YaCTKOBO BiATBOPIOE BHYTPIIIHIA CTaH JIOAMHHU, TO CMUCT
BijoOpaka€ pe3ynbTaTH BHYTPINIHBOTO MHCICHHS, MipKyBaHb
JIOAWHN IIOAO IM3HAHHS W OCBOEHHS JOBKI/UIS 1 BHUSBISETLCS,
HacamIepes, 3a JIOMIOMOIOK BEpOAbHUX 3HAKIB. AKTyamizallis
CEHCY BiZIOyBa€eThCS Uepe3 MOBEAIHKY JIFOJAMHU, 1110 BijoOpaxkae ii
BHYTPIIIHIH CTaH.

PosmnsHyBIIM Ha3BaHi JIeKCEMH 3 pIi3HMX OOKiB, MOXXEMO
CKaszaTu, 110 OOWJBi, OC3yMOBHO, € CEMAaHTUYHO CKIIAIHHMH,
OararomrapoBUMH CTPYKTypaMH, II0 MOTpeOylOTh HE JIWIIe
(YHKIIOHAJIEHOTO, & i 3HAYEHHEBOTO PO3MEKYBaHHSI.
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Anastasiia Synytsia

COULD THERE BE A SENSE WITHOUT MEANING
OR MEANING WITHOUT SENSE?

The article is dedicated to the issue of the functioning of the lexemes
«meaning» and «sense» in the modern Ukrainian language. The analysis
of the meaning of these concepts is based on their functioning in different
types of discourse. The study of philosophical sources gave author the
opportunity to come to the conclusion about the legality of the use of
lexemes «meaning» as a term of philosophy. Meaning — it’s a definite
sense of meaning. If sense partially reproduces the internal state of
a person, then the meaning reflects the results of internal thinking, human
thoughts concerning knowledge and development of the environment and
is manifested, first of all, with verbal signs. Actualization of sense occurs
due to human behavior, reflecting its internal state.

The modern dictionary of foreign words gives meaning and sense as
synonymous words, linking the origin of tokens meaning in Latin. In our
opinion, in order to better understand the meaning of lexem, meaning and
meaning, we need to turn to other languages, which will help to deepen
into their internal form.

Consequently, meaning is a meaningful sense. If the sense partially
reproduces the internal state of a person, then the meaning reflects the
results of internal thinking, human thoughts concerning knowledge and
development of the environment and is manifested, first of all, with verbal
signs. Actualization of sense occurs due to human behavior, reflecting its
internal state.

Having considered the named tokens from different directions, we
can say that both are, of course, semantically complex, multilayered
structures that require not only functional, but also semantic separation.



